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Modif. / Änderung Pièces de rechange

Spare parts list

Ersatzteilliste

Piezas de repuesto

POMPE AIRLESS® , modèle 53.60
(EOS 53-C124)

AIRLESS PUMP, model 53.60
(EOS 53-C124)

AIRLESS® PUMPE, Modell 53.60
(EOS 53-C124)

BOMBA AIRLESS®, tipo 53.60
(EOS 53-C124)



KREMLIN REXSON 2 Doc. / Dok. : 573.446.050

POMPE AIRLESS®,
modèle 53.60 (EOS 53-C124)
SUR CHARIOT avec filtre et canne

AIRLESS CART MOUNTED PUMP,
model 53.60 (EOS 53-C124)
with filter and rod

#

AIRLESS® PUMPE,
Modell 53.60 (EOS 53-C124)
FAHRBAR mit Filter und Saugschlauch

BOMBA AIRLESS®,
tipo 53.60 (EOS 53-C124)
SOBRE CARRETILLA con filtro y caña

151.245.953

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

- 45 125 172 1304 Pompe à bille ALTO
53/1 - 124cc

ALTO ball pump,
model 53/1 - 124cc

Kugel Pumpe ALTO
53/1 - 124cc

Bomba con bola ALTO,
tipo 53/1 - 124cc

1

*1 146 320 000 Moteur 5000
(voir Doc. 578.094.110)

Air motor,model 5000
(refer to Doc.
578.094.110)

 Luftmotor 5000
(siehe Dok. 578.094.110)

Motor, tipo 5000
(consultar Doc.
578.094.110)

1

*2 105 172 1304 Hydraulique à bille
124cc
(voir Doc. 574.209.110)

Ball fluid section,
model 124cc (refer to
Doc. 574.209.110)

Kugel Hydraulikteil
124cc
(siehe Dok. 574.209.110)

Hidráulica con bola,
tipo 124cc (consultar
Doc. 574.209.110)

1

3 209 601 Tirant Tie-rod, connecting Bolzen Tirante 2

4 88 335 Ecrou frein  Lock nut Blockiermutter Tuerca freno 2

5 105 555 Equipement d'air (air
moteur)
(voir Doc. 574.116.110)

Air supply (motor air)
(refer to Doc.
574.116.110)

Luftausrüstung
(Luftmotor) (siehe Dok.
574.116.110)

Equipo de aire (aire
motor) (consultar Doc.
574.116.110)

1

6 921 270 101 Canne d'aspiration 1" Suction rod, model 1" Saugschlauch 1” Caña de aspiración,
tipo 1"

1

7 905 210 404 Coude MF 1" Elbow,
model MF 1"

Winkelnippel, Edelstahl,
AG 1" - IG 1"

Codo, tipo MH 1" 1

8 050 102 457 Raccord inox
MM 1" G

Fitting, model double
male 1" G, stainless
steel

Doppelnippel, Edelstahl,
AG 1"

Racor de inox,
tipo MM 1" G

1

9 155 581 400 Filtre produit HP
inox 3/4"
(voir Doc. 573.327.050)

HP fluid filter,
model 3/4", stainless
steel (refer to Doc.
573.327.050)

HD Materialfilter 3/4",
Edelstahl
(siehe Doc. 573.327.050)

Filtro producto AP
tipo 3/4" de inox
(consultar Doc.
573.327.050)

1

- 000 161 112 Tamis n° 12 (280 µ) Screen n° 12
(280 µ - 50 Mesh)

Filterelement Sieb Nr. 12
(280 µ)

Tamiz n° 12 (280 µ) 1

- 903 090 220 Vanne HP FF 3/8 BSP HP valve,
model FF 3/8 BSP

Kugelhahn IG 3/8 BSP Válvula AP,
tipo HH 3/8 BSP

1

10 NC / NS Chariot (2 bras) Cart (2 arms) Fahrgestell (2 Arm) Carretilla (2 brazos) 1

11 901 180 024 Câble de mise à la terre
(Lg. 5 m)

Cable, ground
(Length : 5m / 16.4 ft)

Erdungskabel
(Länge: 5m)

Cable de puesta a tierra
(5m de largo)

1

ACCESSOIRES - ACCESSORIES - ZUBEHÖR - ACCESORIOS

Ind # Désignation Description Bezeichnung Denominación Qté

- 149 990 020 Flacon de lubrifiant T
(125 ml)

T lubricant
(125 ml / 4.4 oz)

Spülmittel T (125 ml) Botella de lubricante T
(125 ml)

1

* Pièces de maintenance préconisées.
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivas.

N C : Non commercialisé.
N S : Denotes parts are not serviceable.
N S : Bezeichnete Teile gibt es nicht einzeln, sondern nur
komplett .
N S : no suministrado.


